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Megjelenik e lap minden Szeredán, Péntek en és Va- 
sárnap. Előfizetaetni minden cs. k. postahivatalnál, e lapok ki- 
adó hivatalához czimzendő levelekben. Ára évnegyedre 3 ft 
15 kr, félévre 6 ft 30 kr, évre 12 ft 60 kr uj pénzben. : 

A lap szellemi ügyeit illető közlemények a szerkesztőség- 
hez utasitandók. 

SZERKESZTOI SZÁLLÁS : 
Az O-várban, Vizi-utcza, 231. szám alatt. 

KIADO-HIVATAL : 
A Közép gy STEIN kö dkaát 

Hirdetések minden négy hasábos egy sor után 7 uj 
közzététetnek; folytonos hirdetésektől illő pct elengedtetik. Min- 
enik hirdetésre 30 ujkr bélyegdij előre befizetendő. 

p anyagi ügyeit érdeklők u. m. előfizetés, hir 
sek, reclamatiok sat. a kiadó-bvatalhoz utasitandók. 

(D) Szemle. Mi általában még most tartózkodni 
fogunk véleményezőleg szólani azon reformok ter- 
mészetéről, melyek Ausztria constituálása érdekében 
alkalmaztatás elébe néznek. Hogy a mi sajtónk ezen 
tárgyalásokhoz szólhasson, be kell várnunk, a mit a 
bécsi lapok már remélik is: — a sajtó korlátainak 
tágosbitását; de azon időre, midőn a sajtó nagyobb 
tért nyer is, előre tudnunk kell, minő elvek azok, me- 
lyek által a kormányzás vezéreltetni fog, s mennyi- 
ben van tekintet ott az országok történelmi jogaira ? 

A mint emlitettük, az „Ő. D. P." egy czikké- 
ben közelebbről azt állitá, hogy Bach miniszter be- 
léptével a rendszer mitse változott, most ezen lap 
folytat egy érdekes czikksorozatot : „Die Constitui- 
rung Oesterreichs" czim alatt, mely szintén Ausztria 
reform-irányával foglalkozik. Mi megvalljuk , hogy 
miután más történeti jellemű, s más intézvényi ala- 
pokon fejlett nemzet vagyunk, mint a mely magát a 
közvetlen Ausztriát lakja : felfogásunk a közvetlen 
ausztriai irók felfogásától nem kevés részben külön- 
bözik; azonban miután a kormány Bécsben székel, 
a bécsi lapok leginkább tájékozhatnak a kormány 
czéljairól, s miután hisszük, hogy olvasóinkat érdekli 
annak megtudása, minő nézetek merülnek fel a né- 
metek közt Ausztria constituálása körül, azt idősza- 
konkint ismertetni kivánjuk, a nélkül, hogy észrevé- 
telt tennénk azokra mindaddig, mig nem látjuk fel- 
söbbségileg kimondva a szabad vitatás jogát és szük- 
ségességét. 

Az „Ost D. P." fennebb czimzett czikke ezen 
második szakaszában, miután felemliti, hogy éppen 
közelebbről a szerencsétlenség komoly megkisértése 
közt minden nép, mely az ausztriai birodalom össze- 
gét képezi, a valódi patriotismusnak oly fényes ta- 
nujelét adta, miszerint Ausztria felüdülésére nézve 
remélni lehet, a mi szükségesség is, hogy a belső 
kérdésekre nézve is a népek hasonló közremüködése 
el nem fog maradni. Habár az „O. D. P." nem ugy 
fogja fel a dolgot, hogy a nemzeteket saját nemzeti büsz- 
keségök, öseik hagyományai, nemzetök becsülete s 
a dynastia iránti hűség lelkesiti a csatán, s az egyik 
ország népe éppen nem abban helyezi büszkeségét, 
hogy magát valamelyik örökös tartomány neve után 
nevezze el, és hogy a magyar midőn mellét veri, nem 
osztráknak, hanem magyarnak nevezi magát és a 
cseh, csehnek, az a Zrinyik, s ez a hussziták harczi hir 
rétől lelkesül uralkodója zászlója alatt életét kocz- 
káztatni: mindamellett érdekes részleteket hoz a kö- 

vetkezökben : 
„Ausztria constituálásánál — igy ir az ,O. D. P." 

— a népek tettleges részvéte annál szorgosabban 

szükséges, mert itt az alkotmányt a sok külőn nem- 
zetiség sajátságai és különböző hisztoriai egyénisé- 
gei közé kell beilleszteni, s ily alkotmány előképére 
a világ egy monarchiájában se találhatni. A legve- 
szedelmesebb volna pedig a franczia mustra. (Ezt 
már tökéletesen osztjuk D.) bárha az igen csábitó. 
Az erős egység — folytatja – az „O. D. P."t – mely 
által Francziaország egy fő és egy karrá válik, s a 
szigoru centralisatio, mely milliók erejét ezen egy fő 
és kar rendelkezése alá ejti, minden időben utánzásra 
ösztönözte az államférfiakat, de Ausztriára nézve ezen 
utánzás a legnagyobb szerencsétlenség volna. Itt a 
százados bölcs igazgatási rend, a birodalom egyes 
részeinek kiolthatatlan történeti emlékeze- 
te, s minden népek nemzeti jelleme — a centralisa- 
tio ellen van. És e részben nemcsak Magyarorszá- 
got kell szemügyre venni. A német örökös tartomá- 
nyokban is az ő-german egyéni önállásra vágyó szel- 
lem, kiválólag ellensége a centralisationak. Tekint- 
sünk például a kis Salzburgra. Mily buzgalommal 
törekedett ez arra, hogy többé ne Ausztriának ötö- 
dik negyede, hanem, hogy egy önálló koronatarto- 
mány lehessen. Ez az egyénisülési hajlam kicsinykés 
túlhajtásaiban torzképpé válhatik ugyan, de egészsé- 

ges mértékében mint egy állam fontos életeleme méltó 
tekintetet érdemel. De a dynástiákra nézve se ajánl- 

ható az, hogy a franczia példára a birodalom egész 
hatalomeleme egy városba öszpontosittassék, mely 
akkor a jóban, de a roszban is a birodalom dictáto- 
rává válik. Francziaországban az ily rendszer hátrá- 
nya ismételt catastrofákban jelentkezett, mig Ausztria 
bel- és kül szerencsétlenségei közt ellenkező eset 
mutatkozott. I. Napoleon Schönbrunban székelt, mig 
Ferencz császár Péterváradra vohult. De Napoleon 
még se hóditotta meg Ausztriát, söt kimerithetlen 
erejét itt tanulta meg annyira becsülni, hogy vele 
szövetségre s barátságra lépett. 

Ezen alapos és mindnyájunktól helyeselhető okos- 
kodás után azonban az ,„O. D. P." forditja a dolog 
más felét és igy okoskodik : „Éppen oly kevéssé le- 
het és kell Ausztriának a személy-unio azon ingó 
szerkezetét alkalmazni, mely a skandinavi félszige- 
ten divatozik. Ezen forma virágozhat azon biroda- 
lom elzárkozottságában, de nem azon világszintéren, 
melyet Ausztria elfoglalt. Ausztriának ugy kell szer- 
veztetnie mint egy birodalomnak. De egy valódi bi- 
rodalom fogalmában fekszik az, hogy az egy önálló 
életműszerekből összesitett organismust tegyen; ezen 
Ausztriában történelmileg kifejlett felfogásnak elisme- 
rését biztositja az, hogy a koronatartományok, vagyis 
történeti birodalmi részek saját különös képviseletö- 
ket valóban megtartsák, tehát mint aránylagosan ön- 
álló (autonom) politikai községek restauráltassanak. 
Ha vajjon ezzel a birodalom szervezése bevégzendő-e, 
vagy pedig a mint szükségesnek lenni látszik, ki- 
egészitő tagképpon valahová egy központi képvise- 
let állittassék ? ez kivül fekszik a vitatás terén." 

Ezen előzményekre egyszerüen közöljük az „O. 
D. P." corollariumát, ugy a mint ő azt a kecsegtető 
előzmények után felállitja. 

„A jövő országképviseletek „rendi"-eknek fog- 
nak neveztetni, irja az „O. D. P." Azonban annyit 
tenne, mint a kormány és az ausztriai népek mivelt- 

voltát, azt egy külországokban, a nemzetgazdászat ta- 
nulmányozása végett utazó iflju számára rendelék. 

A fönn czimzett egylet Szebenben a városi kö- 
zönség ajándékából pár holdnyi helyet bir, me- 
lyet gyümölcsfa-iskola alapitása s gazdasági kisérletekre 
használ. A megyei közönség hasonlóan ajándékozott ezen 
egyletnek két hold szölőtermesztésre igen alkalmas he- 
lyen fekvő birtokot, mely jól bemivelve a vidék borgaz- 
dászatára hasznos befolyással lehet. 

A gazdasági egylet ezen ülésében hilibi m. Gál Já- 
nos ur, ki gyakorlatilag, s a „Borászati"" lapokban ala- 
pos szakirományai által is a szőlő gazdászat eszméinek 
terjesztése körül fontos szolgálatokat tett, — az egyleti 
választmány tiszteletbeli tagjának neveztetett ki, a ki is 
azonnal a medgyesi szőlőiskola számára legbecsesebb 
szőlő válfajaiból száz darabot ajándékozott. 

A gyülés tárgyai közt legfontosabbnak látjuk azt, 

hogy a szászok szakértelmisége is a tagositás érdekében 
azon nézet mellett nyilatkozott, mely mellett mi is e la- 
pokban főkint a hannoveri tagositási mozgalmak ismerte- 
tése alkalmával több versen nyilatkozánk; miszerint a 
tagosithatás jogérvényességét a birtok 1/, részének be- 
leegyezésére kellene fektetni. És e részben mindennemü 
gazdasági közegeinknek élénken ujból szükség volna, s 
ha lehetne kölcsönös egyetértés alapján kitisztázott pro- 
grammal lépni föl, egy oly felsőbb intézvény sürgetésére, 
mely ezen valóban életkérdésnek minél gyorsabb átvite- 
lét könnyitse, sőt némileg kényszeritse. Mert valóban az 
előttünk is nyomasztónak tetszik, hogy a birtokosok 
1/,-nak valamivel többed részének obscurantismusa miatt, 
a többi szinte 2/, részt képező birtokos, saját jóllétét 
előbb ne mozdithassa. Nekünk kivált magyaroknak ez idő- 
ben semmi egyéb megmaradási biztositékunk nincsen 
mint miveltségünk és vagyonunk. Miveltségünk 
kulcsa az irodalom és iskolák , vagyonunké a foldbirtok. 
Ha e kettőt elhanyagoljuk, a végső nemzeti bukás kike- 
rülhetetlen, mig miveltségünk és vagyonunk megőrzése, 

ségét megsérteni, ha valaki azon gúnyos é ételt 
tenné, hogy valóban a régi rendek visszaállitása szán- 
dékoltatnék. Mi kimondjuk röviden: követelő or- 
szággyülés (Postulat-Landtag) a mostani Au- 
sztriában lehetetlenség. A leendő rendek az 
1852-ki patens alapvonásai szerint mindenesetre 
csak tanácsadó szavazattal birandanak. 
A tartományok képviselőinek politikai jellemétől s 
honpolgári öszinteségétől fog függeni az, hogy loyalis 
s alaposan indokolt komoly tanácsuk a teljesedés fon- 

tosságát elérhesse sat. 
Ily kilátásokkal nyilatkozik az „O. D. P." a 

behozandó alkotmányosság szelleméről. 

(D) A szász gazdasági egylet. Az erdélyi szászok- 
nak van egy még 1845 ben alapitott gazdasági egylete. 
Ez augusztus 25-kén Szebenben tartá közgyülését, hol 
egyező véleménynyel igen alapos beszédek tartattak azon 
igazság mellett, hogy Erdély tagositás nélkül 
meg fog bukni. S igy a tagositást a szász földön is 
ki kell vinni. A mint hozzánk tekintélyes egyéniség irja, 
különösen ezen egyletnek egy szászvárosi tagja igen 
szép beszédben mutatta ki : minő akadályokat tesz a ma- 
gyar és székely birtoktagositásra nézve azon megkiván- 
tató kellék, hogy a tagositást átvinni akaróknak mulhat- 
lanul a határ 2/,-dát kell birniok A szónok véleménye 
oda ment ki, hogy ha a közhelyeket is oda számitva a ta- 
gositani kivánók a határ egyharmadát birják, a tagositás 
kényszeritőleg is keresztül vitessék. 

Minthogy az urbéri nyiltparancs a szász földre néz- 
ve a tagositásról nem intézkedik, már régebben a szász 
gazdasági egylet a kormányhoz kérelemmel járult a vé- 
gett, hogy e tárgyban intézkedés tétessék, a mely kére- 
lem ekkorig még ellátatlan levén, most ujból szorgal- 

maztatni határoztatott. 
A szász gazdasági egylet pénzereje csekély, a mos- 

tani gyülés alig rendelkezhetett 200 forinttal, s mégis 

heves vita volt a felett, hogy ez összeg is jutalmul tü- 
zettessék ki a birtokaikat tagositók számára, mig végre 
átlátván ily kis pályadijnak oly nagy czélhoz aránytalan 

sőt gy P tá 

nagy nemzetiségünknek. De a föld mostani productiójá- 
nak az adóval s egyéb életszükségekkel aránytalan 
mennyisége és értéke, oly sebesen hajt minket a bukás 
felé, hogy annak még cynismusunkkal is alig állhatunk 
ellent. Hálá istennek, hogy még egy kis cynismusunk 
van; s járjunk is inkább mint a patriarchalis kor népei 
kikészitetlen medvebőrben, s éljünk száraz kenyérrel, 
hogy sem foldbirtokunkat is idegenek csipjék ki kezünk- 
ből; mert a mig a föld a miénk, miénk a haza. De ám le- 
gyünk eszélyesek e földet czélszerüleg birtokolni, hogy 
az utolsókra ne szóruljunk.] 

Árkos, aug. 20. 1859. - Ma érkezett meg S. 
Sz. Györgyre az uj gymnasiumbani igazg. tanári állomás- 
ra m. vásárhelyi tanár Vajna Sándor ur, kinevezve a 
mlgs. év. ref. fő tanács által; mikor is elfogadására a kör- 
nyék jelentékenyei , és illető lelkészei össze voltak gyül- 
ve, - az ugynevezett communitatis gyülés. Maga a béig- 
tatási innepély sept. 1-re, mint tanév kezdő napjára van 
határozva. Hogy lássa már valahára S. Szt. György is 
keblében az értelemfejlődés rendes vezérét, mi is rég 
óta csak szép álmai közé tartozott! mily édes a szép álom 
kedvező valósultára ébredni! Van mellette kinevezve még 
egy segédtanár is papjelölt Forró Zsigmond ur. Ésigy 
sept. 1-je egy fontos sarknap leend, mikorra is a beigta- 
tási programm a communitatis gyülésbe megállitva. — 
Ugyanazon alkalommal elhatároztatott az isk. tanszobák 
rendezése, az 1888-9-ki pénzhátralékok felvétele, 4 
elemi s 1 gymn. osztályra kiterjeszkedés, a pénztárnak 
Antal Zsigmond ur kezére átadása, s neveztetett egy 
ezek körül intézkedő , ezekben eljáró választmány. 

Példányul a vallásos türelem és barátságra: f. hó 
8. Árkoson eltemettetett egy pár fél éves fiu, kik közül e- 
gyik ev. ref. a másik unitárius volt; a helybeli mindkét 
vallásu papok, és énekvezérek együtt előbb elmentek 
az utjokba elői eső ev. ref. halottas házhoz, onnan a szo- 
kott szortartással a kis halottat felvéve, utjokba viszont 
betértek együtt az unitárius halottas házhoz is; igy most 
a két halott, a két vallásu nép és egyházi személyek ál- 
tal egy közös kiséretben vitetett be a közös temetőbe, 

lenisnem 

, előbb-utóbb visszaszerzi régi tekintélyét 



darabíg az ev. ref. tovább unitárius ének, helybe pedig 
egy olyan mondatván, mely mindkét felekezet előtt is- 
meretes; a két kis halott nem két, hanem egy sirba té- 
tetett, azon biztos meggyőződésből, hogy azok ott egy- 
mást nem háborgatandják, és egymástól se vallásukat, se 
üdvöket el nem rabolandják. 

Háromszék, és Erdővidék vesződik egy kórbajjal , 
tán „grippe", mely hányással, hasmenéssnl, láb és kéz- 
görcscsel, csaknem kolerai mértékben mutatkozik; ezt 
kétségkivül a forró napok, és a mezei munkák alkalmá- 

vali gyomortúlterhelés fejtik ki; mert naponta ötször 
enni Angolhonban megjár, de nálunk éppen forró kániku- 
lában nem minden hitván gyomor birja el. 

Végre megemlitem a krinolinnak egy eddig nem ta- 
pasztalt hasznát: vidékünkön egy bizonyos urhölgyet a 
mezőn a juhászkutyák megtámadtak, ezek pedig gono- 
szok szoktak lenni, s a hölgy keze üresen volt védszer 
nélkül, mit a nők nem hordani meg is szokták; de krino- 
linjának vashálózata az eborrokat váratlan viszhatással 
megszégyenitette. Kié volt a győzelem? nem az ebeké, 
nem is az urhölgyé, hanem a krinolinó. P.. 

2Ujdonságok. 
—– Augusztus 28-dikán az egységhivők vallásfelekezeté- 

nek egyházi zsinatja vette kezdetét, mely az idén városunkban 
gyült össze. A gyülés a szokott vallásos innepélylyel s urva- 
csora kiosztással nyittatott meg; s e gyülés alkalmával több fi- 
atal lelkész fog az egyház szolgálatára felszenteltetni. 

— Az egységhivöknek itten tartatott zsinata azon egész 
hazánk előtt kedves eredményt is mutatja fel többekközött, hogy 
a soktudományu Brassai Sámuel urnak az itteni unit. 
főiskolánál ujból tanári alkalmazást adott, s a tudós férfiut Er- 
dély ismét közvetlenül magáénak mondhatja. 

— A hirlapi irodalomra valószinüleg jelentékeny befolyás 
vár Ausztria reorganisatiojában. A mint a „PI. és Sieb. B.4 ir- 
ják b. Hübner az uj rendőrminiszter aug. 23-kán egy titok- 
noka által a bécsi nagyobb lapok szerkesztőit magához hivatva, 
kinyilatkoztatta, hogy ajtaja a journalistika képviselői előtt 
mindig tárva áll. Midőn, a korábbi kormány alatti kedvetlen 
helyzetről felvilágosittatott, azt felelte a miniszter, hogy e rész- 
ben felvilágosittatja magát s a hiányokat elenyészteti, egyszer- 
smind többszörösen kijelenté, hogy a közvélemény organjai 
iránt egész rokonszenvvel viseltetik. 

—– A sajtóviszonyokról egy ujabb értesitést hoz Bécsből 
a „Tagesb. Böhm.* e szerint ő exclja báró Hübner határozottan 
kinyilatkoztatta, hogy a sajtószabadság ténynyé fog válni, s 
csakis a törvény határozatai által fog korlátoltatni. Á rendőr- 
miniszterség szept. 1-jén lép életbe, s akkor kezdődik a sajtóra 
nézve is az uj kormányzat. A hivatalos lapok a tartományi hi- 

vatalok befolyása alól szintén kivétetnek s egyenesen a rendőr- 
miniszterség alá lesznek rendelve. 

— Az ev. református község a megürült lelkészi állo- 
másra városunkban, Szász Domokos és á s 
erő urakat választá meg, kik már a szépirodalmi téren is 

kitüntették magokat. 
— Mező-szentgyörgyi földbirtokos Simon Lajos nyil- 

vános köszönetet mond az erdélyi kölcsönös jég- és tüzkár- 
mentő-társulat igazgatóságának, azon gyors és méltányos eljá- 
rásaért, hogy miután e folyó évi julius 10-kén a nevezett tár- 
sulatnál biztosítva volt gazdasági épületét a tüz elhamvasztotta, 
azon hó 28-kán pedig egy borzasztó jégvihar ugyanott biztosi- 
tott terményeit majdnem semmivé tette, a szabályszerü becs- 
lés megtörténtével rögtön teljes megelégedésére kárta- 
lanittatott; miáltal az egyszerre jött kétféle elemi csapás 
különben nagy megszoritással fenyegető következményei alig 
érezhetőkké enyhültek. A kártalanitott inti minden honfitársát, 
hogy magukat hasonló sorscsapások ellen, ott és ugy a hol és 
a mint ő, biztositni siessenek. 

— Hazai iparüzleteink ismét egygyel szaporodtak, irja a 
„V. U.: Örömmel értesitjük a közönséget arról, hogy Nagy- 
Várad vidékén a város közelében, Margitay mérnök és 
társai által e f. év tavaszán márvány- és épitési kö-telep 
fedeztetett fel, már bányaszerüleg megnyittatott s f. hó 14-kén 
„nagyváradi márvány és épitési köbányák" czége alatt 
innepélyesen be is mutattatott. 

— A ,Fortschritte-nek irják Brassóból : A szomszédos 
előpataki fürdő helységben közelebbről azon szomoru eset adta 
magát elé, hogy több egyén a nemesi rendből meggondolatlan 
politikai nyilatkozatok miatt befogatott és az itteni kerületi tör- 
vényszékhez kisértetett, hol az előleges vizsgálat már kezde- 
tét vette. (P. Lloyd.) 

— A m. akademia által közelebbről kihirdetett azon ju- 
talom feladásra , melyszerint egy Kazinczy Ferencz irói érde- 
meiről szóló emlékirat kivántatott, összesen egy an- 
akkor kihirdetett Kazinczy Ferencz emlékezetét tárgyazó költe- 
mény iránt kitüzött pályadijra összesen 14 költemény érkezett 
be a kijelölt határnapra. Mindkettőre nézve birálók neveztettek 
ki a nyelvtani osztály bizottmánya által. 

— Megjelent Pesten Lauffer és Stolp által kiadva „Ma- 
gyar, német, olasz, oláh, cseh, tóth és szerb beszélgetések — 
oithon és úton, irta Ács Károly.4" A munka, mely a fennebbi 
nyelvek megtanulására igen hasznos segitő könyvül ajánlkozik, 
összesen 288 levelet tartarmaz tizenhatod ivalakban, és ára bo- 
ritékban 2 ft, kemény kötésben 2 ft 20 kr ujp. 

– Gróf Karácsonyi Guidó az utóbbi harczban el- 

esett magyarországi és bánsági katonák özvegyei s árvái ja- 
vára földtehermentesitési kötelezvényekben 10,000 frtot adott 
át a fokormányzóságnak további rendelkezés végett. 
A hbécs-pesti borkereskedő-társulat alakitó választmá- 

nya aug. 17-ki ülésében elhatározta, hogy részvények aláirása 
végett részvények nyomassanak , melyeket e napokban szét fog 
küldözni s a mint egy millió alá lesz irva, a társaság életbe 
lép. Aláirási ivek letéve lesznek hazánkban a Gazdasági-Egy- 
letnél, az első magyar általános biztositó-társulatnál, a ma- 
gyar Kertészeti-társulatnál, a pesti fiók banknál, valamennyi 
vidéki szölőszeti s gazdasági egylet s kereskedelmi kamrák el- 
nökeinél s az alakitó választmány elnökeinél s tagjainál. 
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— Magyarország Párisban. Egy hirdetésből olvas- 
suk, hogy Párisban (Boulevard des Italiens) közelebbrői egy 
Spanyol-és Magyarországhoz" czimzett nagy szál- 
1óda (grand hőtel) nyittatott meg. Liot ur, a megnyitő, jelenti, 
hogy szállodájában „minden a legnagyobb mérvben található, a 
mit a családok kényelme és a kiszolgálás pontossága igényelhet.* 

—– Kolera. Schwerinből f. hó 16-ról irják, hogy a ko- 
lera ott még soha nem tapasztalt mértékben uralkodik. Az egyes 
faluk majdnem egész lakossága betegen fekszik; a gabnataka- 
ritásra nincsenek munkás kezek, valamint nincs ember, ki a 
halottakat eltakaritsa s a betegeket ápolja. A földes uraságok e 
veszély közepette hathatós segédkezet nyujtanak a kór orvoslá- 
sára s a betegek ápolására. 

tás mint hasznos szer a kolera ellen. Dr. 
Halleur, ki rég idő óta az angol kormány által Kalkuttába van 
alkalmazva, jelenleg szabadsággal Doberauban mulat, a beoltást, 
mint csalhatlan szert állitja a kolera ellen. Ő kisérletet tett Ke- 
letindiában ezen beoltással, s azt tapasztalta, hogy az oly nagy 
mérvben pusztitó kór ezáltal megakadályozható. Az oltószer 
következő : 4 nehezék (drachma) keserfa forgácsot (Ouassins- 

paáne) 1 obony (uncia) borszeszbe (Alkohol) kell tenni s egy 
vagy két napig a napon kell hagyni. Használat alkalmával toll- 
késsel a kar felső részén karczolást kell tenni, s ezen keve- 
rékből a sebbe kell cseppenteni. A kolera által meglepett be- 
tegnek teste melegebb részén p. hátán történik az oltás. Azon- 
ban a beteg ovakodjék amoniak szagolásától vagy szeszes ita- 
lok élvezésétől; s ha ezt megtartja, a veszélyes bajból kiépül. 
Dr Halleur állitja, hogy ha a betegnél ideje korán használta- 
tik a szer, ha még t. i. sok gyógyszert nem használt, a gyógyu- 
lás bizonyos. Ő a kalkuttai kórházban 3000 betegen tett kisér- 
letet, sezek közül csak 25-öt nem sikerült megmenteni, s ezek 
is olyanok voltak, kik már a végső perczben folyamodtak hoz- 
zá. A nem betegek is használhatják e szert mint óvószert. Az 
orvosokon áll most dr. Halleur szerét megvizsgálni. Az emberi 
nemre nagy jótétemény lenne az ugy is gyakran pusztitó kór 
ellenszerét feltalálhatni. 

— Az uj öt forintos bankjegyek. A papir fehér és 
különösen tartós szövetü, Vizjegyül mindeniknek közepén e 
szó áll: „Fünf Gulden," baloldalt „Österr." jobbra „Waáhrung," 
végre mindkét oldal alján e szám 5. E vizjegyek sötétek vilá- 
gos alapon. A bankjegy felső részén világos arabeskszerű viz- 
jegyek alkalmazvák. A nyomás szine fekete. Felül a jegy kö- 
zepén Ausztria jelképeül egy női borostyánkoszoruval diszitett 
mellkép létezik, fején a falkoronával. Az Ausztria mindegyi 
oldalán veres fölülnyomattal boritott guillochirt tojáskör e szám- 
mal 5. A bankjegy közepén különféle irásnemekkel a jegy (öt 
forint) értékének megjelölése alatt a szokott szöveg, mely után 
a nemzeti bank firmája következik. Keletük 1859 május 1-ről 
szól, a pénzigazgató Ferstel Ignácz aláirásával; a sorzat meg- 
jelölése balról a szám alatt veres nyomásban látható. A jegy 

alsó részének közepén a kétfejü sas körülvéve a müűvészet, tu- 
domány, földmivelés és hajózás jelvényeivel. E jelvényes ábrá- 
zolatot arabeskek szegélyezik, alatta egy szalag fonódik e sza- 
vakkal: „Viribus unitis.44 A kétfejű sas mindegyik oldalán éki- 
tett vonalok keretet képeznek. A baloldaliban a büntetőtörvény- 

könyvbőli kivonattal; jobb felől a bankjegy névértéke (öt forint) 
tiz nyelven, megfelelő irásjegyekkel. 

—– Hogy tegyi armányra? 
A „Gazd. Lapok" legközelebbi számának egy rövid kimutatása 

erre jól megfelel. Fehérmegyében egy gazdának 1851-ben 22 
holdon (1200 ölével) 11,836 pozs. mérő vagy is 12,912 mázsa 
répája termett, a mi legalsó számitás szerint fölér 4304 má- 
zsa szénáéval (sőt táperejét véve, ujabb tapasztalat szerint mint- 

egy kétannyi széna értékével). A ráforditott összes költség még 
a haszonbért is belétudva 695 ft 528/1, pkr, vagy holdankint 31 
ft 37 kr. — A fenn kitett répatermés értéke szénaértékben szá- 
mitva, s egy mázsa szénát 1 frtra véve — 4304 frt. Tehát egy 
holdra esik 195 ft, 36 kr értékü termés. Levonván a költséget, 

695 frt 628/,, krt, a 22 hold tiszta jövedelme 3608 ft 74/,0 kr. 
Igy egy hold jövedelme 163 fi 59 kr jövedelem. 

Politikai hirek. 
— Bécs, aug. 22. A rajnai lap levelezője irja : 

Az összeütközés Ausztria és Francziaország között az 
elkobozott hajók kiadása tárgyában, még mindig nincs ki- 
egyenlitve. A franczia kormány csak azon hajókat akar- 
ja visszaadni, miket a zsákmány-itélőszék jul. 11-ikéig 
még nem itélt el. Az osztrák kormány azonban ezen ki- 
vételt nem akarja érvényesnek elismerni, és mind azon 
hajók visszaadatását kivánja, melyek a háboru kezdete 
óta a villafrancai találkozásig a francziák által elkoboz- 

tattak.66 
– Bécs, aug. 26. Az „0.D. P.66 szerint a zürichi 

tudósitások megnyugtatók. Remélik, hogy a conferentia 
működései szeptember hó közepéig bevégződhetnek. 

Párisból érkezett tudósitások folytán a francziaor- 
szági és az osztrák meghatalmazottak közt a legjobb 
egyetértés uralkodik, minek következtében a szárd meg- 
hatalmazottnak nem marad más teendője mint a két tekin- 
tetben tulnyomó többség határozatában megnyugodni. 

Egyébiránt pedig az osztrák- és Iranczia kormányok 
erősen el vannak határozva a fölkelésben levő olasz álla- 
mok ugynevezett nemzeti gyüléseinek semmi határoza- 
tait sem szentesiteni, és semmi kormányt sem ismerni el, 

mely abból származhatnék. Más részről ellenben biztosan 
állitják, hogy a két császárság egyike sem fog a hercze- 

gek visszahelyezésére fegyvekes kézzel beavatkozni. Az 
„Independance belgett még azt is akarja tudni, hogy ezen 
föltétel a villafrancai előzményi pontokban világosan meg 
is van állapitva. 

Az eddig fennforgott eltéréseket a határvonalra néz- 
ve, mely Lombardiát Velenczétől elválasztja, teljesen 

kiegyenlitettnek mondják. Fő nehézséget Mantua tarto- 
mányának a Pó jobb partjára nyuló része képezte. A pie- 
monti megbizott kivánta, hogy ezen vidék Szárdiniához 

csatoltassék, de viszont Ausztria is igénybe vevé azt, 
minthogy a borgofortei vonalhoz tartozik; itt világosság 

okáért meg kell jegyezni, hogy két Borgoforte van, 
egyik a jobb, másik a balparton. Piemont azt állitá, hogy 
a villafrancai békeelőzmények a balparti Borgoforteról 
szólnak , Ausztria pedig mind a két hasonnevezetüű várost 
abba foglaltnak vitatta. Mint mondják, Piemont végre 
engedett, s igy a határkérdés elintézését a villafrancai 

praeliminariák értelmében lehetségessé tevé. Azt is m—ond- 
ják, hogy Piemont ez uj engedékenységét majd a confoe- 
deratio kérdésénél akarja helyrehozni, melyet egyenesen 
mindeddig el nem ismert. 

– Páris, aug. 27. Auguszt. 24-re Párisba is meg- 
érkezett azon b e rni sürgöny, mely jelenti, hogy a 
franczia és osztrák meghatalmazottak elintézték azt, a mi 
Lombardia átengedésére vonatkozik; hogy a szárd meg- 
hatalmazottak hozzájárultak az e tárgyban megállapitott 
egyezményhez; és hogy már csak a ratificatio hiányzik, 
melynél fogva a közbejött egyezmény végleges szerződ- 
déssé váljék. 

A mi a hereczegségek kérdését illeti (még talán az 
olasz confoederatioét is) a sirgöny azt mondja, hogy az 
a bécsi kabinet és a tuilleriák közt folytatandó további 
közvetlen alkudozásokra hagyatott. 

Az „Independance" e sürgöny végét oda értelmezi, 
hogy e szerint a zürichi conferentia munkája be volna vé- 
gezve. A belga lap egyszersmind ugy okoskodik, hogy 
ha a herczegségek kérdésének megoldását el kellett ha- 
lasztani : ez minden bizonynyal azért történt, mivel az 
egyetértés Francziaország és Ausztria közt e pontban 
nem jött oly teljesen létre, mint egyik másik lap — többi 
közt a „Pays" — el akarta hitetni; sőt a legyőzendő ne- 
hézségeket a két hatalom hihetőleg elég komolyaknak lát- 
ta arra, hogy meghatalmazottaik a zürichi con ferentián 
bele ne kapjanak. 

A közép-olaszországi kérdésnek a két nagyhatalom 
közt leendő tárgyalásából egyébiránt az „Independance" 
párisi levelezői, a kik az ottani nemzeti mozgalmaknak elei- 
től fogva kevés sikert jósolnak, ujabb érvet meritenek 
azon nézetök mellett, hogy az egész dolog a volt uralko- 
dók visszahelyezésén és trónokon való megerősitésén fog 
végződni. Ezen urak azzal is támogatják ebbeli nézető- 
ket, hogy például Toscana nem igen válogathat a trónje- 
löltekben. A Piemonthoz csatoltatás nem sikerülte ese- 
tére a toscanaiak Carignan herezegről gondolkodtak; 
de a párisi levelező ugy látja, hogy ugyanazon okok, me- 
lyek a Piemontba való bekeblezés ellen szólnak, a savoyai 
házból való más uralkodónak trónra ültetését is ellenzik. 
Második jelöltül (meglehetős valószinütlenséggel) a p ár- 
mai herczegnőt hallotta emlittetni a tudósitó, azonban 
ugy értesült, hogy az a jelöltséget határozottan vissza- 
utasitotta, nem akarván szövetségesei és szomszédai 
szerencsétlenségétől hasznot huzni. Hátra volnának Na- 
poleon és Leuchtenberg herczegek. Az elsőről 
ugy vélekedik tudósitó, hogy bárminő kilátásai lennének 
a megválasztásra, a franczia herczeg nem állhatna oly 
combinatiora, melyet a császár politikája világosan visz- 
szautasitott. A mi végre Leuchtenberg herczeget illeti, 
ez igaz, hogy komoly versenytársa lehetne Ferdinand 
nagyherczegnek, de föl lehet tenni, hogy Nagybritania, 

bármily rokonszenvet mutasson az olasz népek ohajtásai- 
nak szabad kifejezése iránt, készebb lenne több keve- 
sebb nyiltsággal a letett herczegek ügye mellé állani, 
mint eltürni, hogy Oroszország majdnem közvetlen be- 
szólást nyerjen Olaszország ügyeibe, s Európa déli ré- 
szén befolyása még növekedjék. 

A párisi levelező kiindulási pontja természetesen a 
Piemontba kebleztetés megengedhetetlensége. 

A turini lapok ez utóbbit nem tartják ugy látszik még 
kétszer kettőnek. 

A „Corriére mercantilett példájára azon kérdést te- 
szik fel : mit csináljon és mit fog csinálni a szárd kormány 
a florenczi és modenai nemzetgyülések szavazataival 
szemközt? Az „Opinione"t némi zavarral azt feleli, hogy 
a szárd kormány a Villafrancában tett igéretek által köt- 
ve van s ugyanazért tartozik összeegyeztetni a hatalmak 
iránti kötelezettségeit Olaszország iránti kötelezettségei- 
vel. Végül azonban erősen szabadkozik, hogy Piemont 
uem fog visszautasitással felelni azon manifestatióra, me- 

lyet Közép-Olaszország mellette tett. 
Az „Independancet sokkal kevésbbé tartózkodó. E 

lap ugy tudja, hogy a piemonti kormány eltökélte volna 
magát Toscana bekeblezését elfogadni. Mindazáltal a tos- 
canai terület birtokba vételét és megszállását Piemont az 
e tárgyban megkezdett diplomatiai alkudozások kimenete- 
léig elhalasztotta. Azonban — teszi hozzá az olasz lap- 
ha Toscana fenyegettetnék: Victor Ema- 
nuelkirály kormánya a piemonti hadsoro- 

got azonnal védelemére fogná küldeni. 
Ugyanazon lap európai szempontból is védi Toscana 

Piemontba kebleztetésének ügyét mind azért, mivel az 
egyensuly tekintetei ezt kivánnák, mind pedig azért, mi- 
vel az elháritana oly trónjelöltségeket, melyek a békét 



—
—
 

Koozkáztathatnák. Ennek következésében azt kivánja, 
nemzet-gyülés végzését fogadja el Euró- 

pa, a mint nem kétkedik , hogy Francziaország elfogadja. 

— Páris, aug. 21. A napokban egy „Ouallons 

nous faire? Conference de Zürich:t czimü röpirat 
fog meg- 

jelenni Pelletan Jenőtől.. Sok tekintetben 
nevezetes az, 

mint a democrata ellenzék szózata, s érdekesnek tartjuk 

abból , az olaszországi szövetség alkotásáról szóló követ- 
kező fejezetet bemutatni : 

„.... És kit akarnak Olaszországban szövetkeztet- 

ni? természetesen az államokat; ámde mit értenek 
az ál- 

lamok alatt? a fejedelmeket-e, avagy a népeket, mint- 

hogy ez szerencsétlenségre nem egy , hanem kettő ? Ez 
oly természetellenes állapot, mely azon mély belszervi 
betegséget gyanittatja, a melybe Olaszország a bécsi és 
lajbachi congressusok óta beleesett; mert a népek és kor- 
mányok arra valók, hogy a közös érdekekre nézve egyet- 
értésben éljenek együtt. De ugy hiszszük, nem nagy tit- 
kot árulunk el, ha azt hozzuk elő, hogy a hatalmak leg- 
nagyobb része csak addig uralkodolt a félszigeten , mig 
Ausztria védelmezte őket. Alig hogy elhagyta állomását 
Ausztria a francziák közeledtére, azonnal egész tiszte- 
lettel a határokon tul vezeti ki országából uralkodóit a 

modenai és toscanai nép. 
És még tegnap ugy tetszhetett a Nápolyban sétálga- 

tó embernek, mintha a bajae-i balzsamillatu partok felől 
a capri-i láthatáron egy tüneményt látna az esthajnali 
ködből emelkedni, mintha még egyre őrszemmel tartaná 
a várost Tiberis geniusa. Ezen tragicus föld alatt időnkint 
halla egy-egy elnyomott sohajt, melyet a hullámok biz- 
tató mormogásukkal elsimitának : a börtön sohaja volt az. 
Akkor egy király uralkodott, már nem uralkodik többé, 
más király itél most fölötte... . Béke emlékére! Remél- 
juk kitartással, hogy magával vitte politikáját a sirba. És 
mivel az utóda ugy vélekedett, hogy időt kell vennie a 
meggondolásra, mielőtt igazságot szolgáltatna népének, 
ám ne háborgassuk őt elmélkedéseiben. 

Mi fogna továbbá történni, ha a szövetségi terve- 
zet csak az uralkodókat egyesitné egymással, a nélkül, 
hogy a népek is bebocsáttatnának a szövetségbe alkotmá- 
nyos formák utján ? A világon legjobb akarattal egy olasz 
szent szövetséget kötnének, s a midőn a félsziget fölsza- 
baditását akarák nagylelküen biztositani, oly akadályt 

görditettek volna szabadságának utjába, a melyen lebe- 
tetlenség áthatolnia. Ha Ausztria, - még akkor, midőn 
nem birt hatalommal saját ajtai előtt a policci-kkel rendel- 
kezni, és saját határain tul is beavatkozni – a szomszéd 
uralkodóktól azon irásbeli kötelezést kivánta volna : hogy 
soha sem fognak lvü intézményeket adni, hogy 
ezen fejedelmek örökké viszálkodásban legyenek alattva- 
lóikkal, s kénytelenittessenek a forradalom veszélyei el- 
lenében ő nála keresni menedéket; ha ezen, a diplomatia 
történetében egyedül álló igéret erejénél fogva folyvást 
fegyveres csatározásokat üzött Nápoly, a Romagna , és 
Toscana ellen, az európai közjoggal homlokegyenest el- 
lenkezőleg s azt koczkáztatva, hogy franczia részről el- 
lenkező viszonzást idézhet elő: -– minő lenne most az az 
Olaszország, a hol Ausztriának, mint az olaszszövetség 
kiegészitő alkatrészének, nemcsak jogos, de törvényes 
kötelessége volna végrehajtani, a mit rábiz a fölséges 

szövetséggyülés? még pedig minő szövetséggyülés ? 
Borzadunk ezen gondolattól. De hiszen csak agyrém 

szüleménye az, s minden lehetlenség között a leglehetet- 
lenebb. Csak meghibbant ész képzelhet olyat, hogy Fran- 
cziaország oly hasztalanul fecsérelte volna vérét , és dia- 
dalának fényes nyomai mögött Olaszországot nagyobb 
szolgaságban hagyná el, mint a minőben valaha volt. 

Visszatérve tehát ezen terv czélzataihoz , mi őszin- 

tén azt hiszszük : hogy annak nemcsak Olaszország abso- 

lutista fejedelmeit, hanem az alkotmányok által népeik- 
kel ismét összebékélt uralkodókat egyesitenie kellend. De 
kiadja meg ezen alkotmányokat? Az uralkodók ? az már 
ugy is rég megtörtént. A toscanai nagyherczeg egy char- 
tát adott ki. Hol van az? A pápa is hirdetett ki egyet. 
Hát az hová lett? Nápoly királya szintén megesküdött 
egyre. Hol van ez ? Mind a szinben (remise) vannak azok, 
s ugy huzzák onnan elő , mikor tetszik , mint valami disz- 

hintót. Az megeshetik, hogy a congressus pillanatában, 
és a diadalmas jog nyomása alatt adatnak valamely or- 
szágnak alkotmányt. De az adatás a legjelentéktelenebb 
csekélység; szeretni, érteni, tisztelni és lelkiismerete- 
sen alkalmazni is kell azt. Ez pedig, mióta csak a sza- 
badságra emlékezünk, soha sem állott egy congressusnak 
is hatalmában. Az alkotmány éppen ugy nem jár magától, 
mint az óra, Az órás kezének föl kell azt rendesen huz- 
nia, nehogy elálljon. Ha pedig zsebébe rejti a kulcsot, 

akkor megáll és elnémul az óra. 
— Feltünö, hogy a „Moniteur" aug. 23-dikán 

hozza Brescia lakóinak a francziák császárjához inté- 

zett, s 10,043 aláirással ellátott köszönő feliratát. A fel- 
irás junius 15-dikéről van keltve, s miután a város há- 

hogy a toscanai 

láját az idegen uralom alóli felszabaditásért kifejezte, 
igy folytatja: 

„Olaszország azonban a maga uj szerkezetében sok- 
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kal inkább érziloh nagylelkü császár ! mint valaha, mily 
szükséges neki az ön magasb czéljaiba (élévation de vos 
desseins) és az ön kitartásába (perséverance) bizni. Kü- 
lönösen a lombardok, a kiknek abbeli örömét, hogy tiz 
évi várakozás után Victor Zimánuel király körül ccsopor- 
tosulhatnak, oly kegyetlenül csökkenti az, hogy kevésb- 
bé szerencsés testvéreiktől magukat elválasztva látják , 

önre függesztik szemeiket. 
„Fogadja ön felség áldásainkat, és jókivánatainkat; 

fogadja ön a hála adóját, melyet mi és faink örökre szi- 

veinkbe vésve fogunk hordozni." 
— A „Payst védi a párm ai herczegnőt a „,Si- 

éclet azon vádja ellen, mintha az osztrák szuronyokat 
hivott volna segitségére, — csak az osztrákok legyöze- 
tései után nyilatkozott volna semlegesnek, – s Dali Arte 
grófot a magentai csata után küldte volna bizonyos missió- 
val Turinba. — A „Paystt azt mondja, hogy a herczegnőt 
nem osztrákok helyezték, hanem saját alattvalói hivták 
vissza; hogy május 4-kén, tehát az ellenségeskedések 
megkezdése előtt már semlegesnek nyilatkozott; s hogy 
a mi DaliArte gróf küldetését illeti, annak inditó oka 
egyesegyedül Pontremoli erősségnek piemonti csa- 
patok által lett jogszerütlen megszállásában rejlett, s az a 

magentai csata előtt egy héttel ment végbe. 
Mint előbb a „Presse,"" ugy auguszt. 24-kén a 

„Siécle"" is iparkodik bebizonyitani, hogy az amnestiál- 
tak, a kik Francziaországba vissza akarnak térni, nem 
esnek a közbiztossági törvény alá, melynek erejénél fog- 
va adandó alkalommal őket minden további elitélés nélkül 
ujra ki lehetne takaritani Francziaországból. Egyszer- 
smind kimondja abbeli meggyőzödését is a „Siécle,"t hogy 
a kormány a legközelebbi kamaraülésben a közbiztossági 
törvények megszüntetését inditványozni, s a császár mint 
Thrasybulus, az amnestiát a szabadsággal fogja meg- 
koronázni. 2- Ha vin ur a „Siéclet igazgatója e czikkot 

a következő szavakkal vezeti be: 
„Némely kedélyekben az amnestiai rendelet végre- 

hajtása és hordereje iránt kétségek támadtak. A „Siécle" 
megkisérté elenyésztetni azokat, s meggyőzni a politikai 
elitélteket és száműzötteket, hogy az amnestia teljes és 
tökéletes. Minden tény el van törölve, minden elitélés, 
minden biztossági rendszabály meg van semmisitve. Ha 
valamelyik pontban tévednek, akkor az igazság- és bel- 
úgyi miniszterek, a kik a rendelet végrehajtásával meg- 
bizva vannak, tévedésünket minden bizonnyal szivesen 
helyre fognák igazitni. Mi elegendőnek tartjuk az illető- 
ket az amnestia jelentése és annak hatásai iránti valódi el- 

vekre emlékeztetni." 
„Neue Pr. Ztg.4e egy petitiót közöl, mely Páris- 

ban aláirás végett kereng, s igy hangzik: 
„A democratia örömmel üdvözölte az aug. 17-ki fel- 

tétlen, korlátozatlan amnestiát. Azonban e nagyszerü 
rendszabálynak elengedhetetlen kiegészitését várja az 
1858. mart. 2-iki közbiztossági törvény eltörlése által. 
Azon állampolgárok , kikre az amnestia jótékonysága ki- 
ierjed, visszatértökkel oly kivételes törvény sulya alá 
esnének, melynél fogva minden tövényes eljárás és itó- 
let nélkül beljebbeztethetők, kiutasithatók, Cayennebe 
vagy Algirba hurczolhatók fognának lenni. Ily helyzet e- 
lőttünk megegyeztethetlennek látszik azon szándokkal , 
hogy a multra a feledés fátyola vettessék. Az államhata- 
lomra a fenntebbi, lényegesen ideiglenes törvény által m- 
házott hatalom a 8. g. szerint csak 1865. márcz. 31-kén 
szűnik meg, de a kormány lemondhat arról már most is. 
Mi azon reményt tápláljuk, hogy barátaink legközelebb a 
legfélremagyarázhatatlanabb módon meg fogják tudni, 
hogy az amnestia kivételes állapotok végét jelenti Fran- 
cziaországban; és hogy a kormány, mieőn öket a hazá- 
ba való visszatéréssel megkinálja, őket, ugymint más ál- 
lampolgárokat egyesegyedül a köztörvénynek akarja alá- 

velni.66 
Proudhonaz augsburgi „Allgem. Ztg"t szerint nem 

akar haza menni. Az amnestia éppen azon pillanatban lepte 
meg, midőn a nagy rohamot"" — la grande attadue, mint 
Párisba irá— meg akarta kezdeni. A nagy roham áll 60, 
olvasd hatvan röpiratból, melyek közül min denik legalább 
tesz 250 lapot. – Proudhon átlátja, hogy ily kartács- 
készlettel minden amnestia daczára sem lehet a franczia 
határon visszatérni. Ama 60 kötetkében a császárság tö- 
kéletesen elemeztetik és szétbontatik. Azon érdek mellett 
— irja a német lap — melyet a császárság jelenleg Né- 
metországban, Angliában és Belgiumban ébreszt, azt re- 
méli Proudhon, hogy a nem franczia közönség után is meg- 
él. Ha ebben csalódik, akkor családja fenntartása végett 

egy belga lapnál akar dolgozni. 
A „Neue Pr. Ztg"-nak Rouenból azt irják, hogy 

Pyat Felixet, Hug ó Victort, Schölcheort és más am- 
nestiáltakat oda naponként várják. 

— Toulonban, mint irják , érdekes kisérleteket tet- 
tek egyikkel azon vas uszó-ütegek közül, melyeket a fran- 
oziák Peschier a ellen akartak használni. Nyolczvanhét 
óra lefolyása alatt az üteg el volt látva a maga gözgépei- 
vel és tüzérségével, ugy hogy minden ágyujából tüzelve, 
csatakészen állott ki a révbe az egész hajórat örömrival- 

gása közt. - A „Móénagére,6t „Méteore,6 „Prométhée,é 

„Entreprenante,"e „Fléche,"" „Panama" és a „Seinet két 
ágyunaszáddal tengerre keltek. Ezen flotilla rendeltetését 
nem tudják. 

A „Moniteur't aug. 23-ról jelenti, hogy császári el- 
határozás folytán az 1858. január 27-ki rendelet, mely 
Francziaországot 5 nagy katonai parancsnokságra osztá, 
változást szenvedett. „Oly czélból — mondja a „Moni- 
teur' — hogy a különféle parancsnokságok közt Fran- 
cziaország hadereje egyenlőkép legyen felosztva, a csá- 
szárság területe, Algirt is beleértve, 7 katonai kerülotre 
(arrondissement) osztatik.96 

Olaszország. Zürichből aug. 23-káról távirják : 
„Megvalósul, hogy a conferentiától várt eredmények 
kedvezőleg hangzanak. Desambrois ur Coloredo és Bour- 
dueney uraknál látogatást tett. Rettig ur Bécsből sürgö- 
nyökkel ideérkezett. Párisból aug. 23-dikáról irják: 
„Majdnem egyszerre a florenczi népparliament szavaza- 
tával, mely Toscanának a szárd királysághoz való csat- 
lakozását kimondja, Zürichből ide azon fontos tudósitás 
érkezett, hogy a conferentia végre azon sokat vitatott 
pont felett megegyezett, hogy Piemontnak az esetleges 
csatlakozási ajánlatokat vissza kell utasitani. Ezen hatá- 
rozat óta Desambrois és Coloredo urak barátságosabb vi- 
szonyban állnak egymással. A Reizet és herczeg Ponia- 
towszky tudósitásai nem nyujtanak reményt az elüzött 
vagy eltávozott herczegek békés visszahelyezhetésére. 
Ezen körülmények között igen természetes Francziaország 
részéről azon sürgető ohajtás, hogy az ily sok egymás- 
nak ellenmondó érdekek rendezésének nehéz munkája egy 
európai congressusra bizassék. Hasonló értelmüű előter- 
jesztések Walewszky kabinetjétől a napokban nemcsak 
Angolországnak , hanem Porosz- és Oroszországoknak is 
tétettek. Minden nagyhatalmak között á congressus csak 
Ausztriára nézve látszik kényelmetlennek, de ezen állam- 
nak is alkalmazkodni kell, mivel a közép-olaszországi 
kérdésnek más uton való megoldása lehetetlenné vált. 
Mert egyrészről Francziaország békés uton már semmit 
nem hagyott kisérlet nélkül, hogy villafrancai igéretének 
eleget tehessen, és pedig sükertelenül; másrészről pe- 
dig Francziaország Szárdiniának és Angolországnak meg- 
igérte, hogy fegyveres erővel nem fog beavatkozni. E- 
gyedül az öt hatalom nagy tanácsa, melynek összehivá- 
sa már az olaszországi térkép megváltoztatásaért is köte- 
lesség lenne , határozhat egyes egyedül ezen kérdés fe- 
lett, melynek osztrák fegyver általi megoldását semmi 
európai hatalom nem türné el, még akkor is, ha a bécsi 
kabinetnek — a min nagyon kétkedhetni - ilynemü czél- 
jai léteznének."6 Bécsből irják: „Hogy Oroszország a 
Tuilleriák kabinetjéhez jegyzéket intézett, melyben az en- 
rópai congressus összehivását sürgeti, biztos helyről meg- 
erősittetik; éppen oly bizonyos az is, hogy olasz hercze- 
gek restauratioját kivánja. Ezen utóbbi körülményből azt 
következtetik, hogy a viszonyok Oroszország és Ausz- 
tria között barátságosabban kezdenek alakulni; levelező 
azt hiszi azonban, hogy minden tekintetben csalatkoz- 
nak. Oroszország azért támogatja az olaszherczegek re- 
stauratióját, mivel ezek támogatását felkérték, de na- 
gyon kételkedhetni benne, hogy Oroszország , ha ezen 
restauratio elmaradna , további lépéseket tenne érdekük- 
ben. Oroszország közép-olaszországi politikája teljesen 
öszhangzik azzal, melyet a félhivatalos franczia sajtó ér- 
telmesebb része, közte a „Patrie", követ: „Ajánlása és 
támogatása a restauratiónak, ha a nép ohajtása hajlitható 
és forditható; de ellenszegülés minden fegyveres beavat- 

kozás ellen, ha a képviselő gyülések szilárdak és a nép 
nyugodt marad. 

Az „Opinione't aug. 21-ről következőleg ir.„A 
király elfogadta azon társulat küldöttségét, mely emlék- 
pénzt veretett azon szavak emlékére, miket a király jan. 
10-kén a kamarák megnyitásakor mondott. A bizottmány 
elnöke, Manconi beszédében a király következő szavai- 
ra emlékeztetett: „Mi nem vagyunk érzéketlenek azon 
fájdalomkiáltások iránt, melyek Olaszország több részéből 
hozzánk hatoltak." A király következőleg válaszolt: 

„Köszönöm önöknek azon szép emléket, mit nekem 
hoztak, és azon szavakat, mikkel azt kisérték. Valóban 
mióta valamire vállalkozhattam, szünet nélkül a nemzet 
nagy ügyének szenteltem magamat; arra gondoltam min- 

den nap , minden pillanatban; benne és általa élek, és 
érzem, hogy ezen gondolatokkal és eszmékkel fogok meg- 
halni; ebben bizonyos vagyok. Nehézségek és akadá- 
lyok emelkedtek, miket le kell küzdeni; és ez meg fog 
történni, mert én tanuja voltam azon bátorságnak és fe- 

lehetett tovább menni, a mint én azt annyira ohajtottam 
volna. Közepelte ezen átmenő fájdalmas érzéseknek, 
nagy vigasztalást találtam benne, hogy az olaszok en- 
gem megértettek és hogy bennem nem kétségeskedtek. 

A tömegek, midőn tulvitt izgalmak által ragadtatuak 
gyakran eltévednek, és én még nehány ily tévedést is 
megbocsátottam volna, de ismételnem kell, hogy nincs 
mit szemökre vetnem. Megfoghatlannak latszik, hogy bi- 



zonyos országokban, kik irántunk ellenségesen éreznek, 
nem fogják fel, vagy legalább ugy teszik magukat, hogy 
politikámban semmi sötét és lestvető nincs. Nyiltság és e- 
gyeuesség vezeti ezt kézen fogva. Talán az nem tetszik 
nekik, hogy egyenesen hatolok előre. Az olasz kérdés 
oly világos, de talán éppen azért nem akarják azt megér- 
teni. Bámulásra méltó az egység, rend és bölcseség, 
melyet Toscana, a herczegségek és Romagna népei ta- 
nusitanak. Valóban én soha nem gondoltam azt, hogy 
Olaszország erre képes ne legyen, de egy ily magatartás 
látása számomra nagy vigasz. Örizzék meg tehát uraim 
irántami bizalmukat, és ne feledjék el, mikép Olaszor- 
szág javaért most és mindig megteendem azt a mit te- 
hetek.6 

Ezen szavak után a király az emlékpénzt figyelme- 
sen megnézte, azután a müvészhez, ki azt készitette, 
következőleg szólt: 

„OÖn mindig kedv és szeretettel áldozott művésze- 
tének. Nem bámulok rajta, hogy ez alkalommal a tárgy 
önnek törekvését és lelkesedését még növelte. 

A „Moniteur" következő feliratot közöl: „Bres- 
cia városa és környéke III. Napoleon fran- 
czia császárhoz. Önnek hatalmas karja, s hős ka- 
tonáink vére által, mely az egy haza után törekvő ola- 

szokéval összefolyt, megszabaditva, örömünk és hálánk 
legelső hangját önnek és a hős Francziaországnak küld- 
jük. A bresciaiak sir! mélyen érzik azon jó tettet, mit 
ön Olaszország iránt elkövetett, s a mit csak az ön nagy 
geniusa ragyog tul. Olaszország , ha egyszer sorsának u- 
ra leend, – ebben ne kételkedjék ön sír - méltónak mu- 
tatandja magát helyet foglalni a nemzetek tanácsában , 

mint hü szövetségese azon országnak , mely felett ön oly 
dicsteljesen uralkodik, és a melytől mindig a legnagyobb 
és legnemesebb eszmék származnak. De, nagyszivü csá- 
szár! Olaszország jelen alakjában sokkal inkább érzi szük- 

ségét annak, mint valaha, hogy az ön terveinek nagy- 
szerüségében és tartósságában bizzék. A lombardok kü- 
lönösen, kiknek a feletti öröme , hogy 10 évi várakozás 
után Victor Emanuel király köré csoportosulhatnak, a 
kevésbbé szerencsés testvéreiktől való elszakadás által 
oly kegyetlenül zavartatik, önre szegzik pillantásaikat. 
Fogadja ön sir áldásunkat és könyörgésünket; fogadja ön 

ET 

— Szokásban van, hogy aug. 15-ikén a franczia 
követ és a Nápolyban lakó francziák egy Tedeumban vesz- 
nek részt, mely a san guiseppei kis templomban tartatik. 
A nápolyiak elhatározták, hogy ezen templom ajtaja e- 
lőtt nagyszámmal fognak összegyülni, hogy Francziaor- 
szág képviselőjét a kijövetelnéi megéljenezzék , és egy 
üdvezlő föliratot nyujtsanak neki át. De a rendőrség és 
a katonai hatóság résen állottak. A templom körül csapa- 
tok voltak felállitva; ezek örjáratokat küldöttek ki egé- 
szen a Toledo utczáig és a Paufilippo grottáig; ezek fel- 
tartóztatták a sétálókat, visszaüzték őket a belvárosba s 
és megvizsgálták, ha vajjon nincsenek-e fegyvereik? A 
tábornok térparancsnok és más tábornokok körülvéve tá- 
borkaraik által, személyesen vezették ezen rendszabályo- 
kat. Az egész holyőrség fegyverbe szólittatott. Minden- 
nok daczára a templom bejáratai sürü néptömeg által vol- 
tak megszállva. Egy lovassági roham nem volt képes azt 
szétoszlatni, csak a Villa Reale kertbe nyomta őket visz- 
sza. A csapatok, maga a lovasság is, benyomultak a 
kertbe, s kiüzték a sétálókat. A tömeg ekkor szétvált, 
de ismét egyesült majd itt majd ott és daczára a nagy szá- 
mu csapatok alkalmazásának, melyek egy hadjáratra is 
elegendő számuak lettek volna, még elég ember maradt 
a templom közelében, hogy Brenier urnak a feliratot át- 
nyujtsa; a franczia követnek, hogy a templomból szál- 

lására, a Victoria-hotelbe juthasson , utközben egy egész 
csoport őrségen kellett áthatolnia, melyek az utczák szög- 
letein voltak felállitva. Valóságos katonai foglalás volt. 

z 

—– Stambnl, aug. 20. (Oest. Corr.) A szultán 
gyöngélkedik. Ferencz József császár Ö Felsége szüle- 
tésnapját nagy fénynyel ünnepeltük meg. Minden követsé- 
gi főnök látogatást tett a cs. kir. nunciusnál. Mussurus 
londoni követ hir szerint felhatalmazást nyert a dunafeje- 
delemségi kérdés végleges elintézésére. Labanoff orosz 
követ az első osztályu Medzsidie rendjelt kapta, Argy- 
pulo első tolmács pedig egy szép mezei házat kapott aján- 
dékban. Mohamed pasa smyrnai főkormányzóvá nevezte- 
tett. Egy pápai ügyvivőt várnak. Stefaniki Vogorides 
herczeg meghalt. 

– Alexandria, aug. 18. (Oest. Corr.) Az alki- 
rály meglehetősen szaporitja hadseregét. Bataviából je- 

az elismerés hódolatát, melyet mi és fiaink örök időkig 
hordozandunk bevésve sziveinkbe. – Brescia, jul. 15. ] 
1859. Következik 10,043 aláirás. l 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 
A n. szebeni főtörvényszék utján Tör ök Károlina, Mara 

Józsefnének oláh-ujfalusi, gainári, szász-vesződi b. u. 23198 ft 
töke, 5916 ft k. hátr. - Főldvári Pálnak mihályfalvi b. u. 36 
ft töke, 20 ft k. hátr. - gr. Bethlen Miklós gyermekeinek gai- 
nári, a. gezesi, vecserdi b. u. 5448 ft töke, 2661 ft k. hátr. — 
Bajthi Imre és Györgynek pataki b. u 698 fi töke, 280 ft k. 
k.hátr. - Gál Józsefnek árapataki, erősdi b. u. 1479 ft tőke, 

639 ft k. hátr. - Vajna F és G. örököseinek peselneki b. u. 
201 ft töke, 80 ft kamal hátralék utalványoztatik. A követelések 
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beadandók sept. 15 és 22-ig. Tárgyalási nap nov. 18. 22 és 28 
d. e. 9 órakor. 

Azilahi megyei törvényszék utján Gy ör fi Lázárnak zsák- 

dersidei b. u. 162 ft tőke, 89 fi k hátr. - Szunyogh Dáni- 

falvi b. u 481 ft tőke, 37 fi k. hátr. - Vanna Marinkának n. 

elnek a szopori b, u 826 ft töke, 456 ft k. hátr. - Kel l1ő Ist- 

lentik, hogy a borneoi kerület két városában átalános 
keresztény vérfürdő történt; a jelt Meccaból visszatérő 
zarándokok adták. Chinából jul. 5-kérol jelentik: 19 ha- 

Jványoztatik. A követelések beadandók sept. 15-ig. Tárgyalási nap 
nov. 16. d. e. 9 órakor. 

fejérvári megyei törvényszék utján Zudor Károly- 
nak csongvai, kakovai b. u. 951 ft tőke, 450 ft k, hátr. - Cso- 

m a József örököseinek diodi b. u 354 ft töke, 195 ft kamat hát- 
ralék utalványoztatik. A követelések beadandók sept 27-ig. Tár- 
gyalási nap dec. 2. d. e. 9 órakor. 

A k. fejérvári megyei törvényszék utján Benedek Rózá- 

Hának aszonynépei, kis enyedi b. u. 426 ft töke, 473 ft k. hátr 
— Márton Rózália, özv. Veres Józsefnének n. rápoldi, foldi, 
bóji b. u. 1096 ft töke, 196 ft k. hátr, — Iktári gr. Betlen Do- 
mokosnek gergelyfájai b u 3470 ft Putnoki Zsigmondnak e- 
csellői b. u. 274 ít tőke, 23 ft kamat hátralék utalványoztat k. A 

követelések beadondók sept. 20-ig. Tárgyalási nap nov. 25. d. e. 
9 órakor. 

A zílahi megyei törvényszék utján E ötv ös Tamásnak o- 
láh-csaholyi b. u, 1954 ft töke, 438 ft k. hátr. - Kovács Ág- 

dihajó indult el Angol-, Francziaország és Amerika kö- veteivel, hogy szükség esetében a Peihon való mene- telt erőszakolja. 

— A Florenczben megjelenő „Naziones jelenti mikép most már elhatározott dolog, hogy Fanti tbk a 
szárd kormány beleegyeztével, lesz a közép-olasz höd- 
sereg főparancsnoka. Tudva van, hogy ez állásra elein- 
te Garibaldi volt kijelölve. Ez utóbbi átvevén a toscanai 
hadseseg fölötti parancsnokságot, a csapatokhoz egy na- 
piparancsot intézett, melyben kijelenti, hogy agyonlö- 
veltet mindenkit, ki magát „mazzinista, socialista vagy 
garibaldistának nevezendie, neki nincs másra szüksége, 
csupán „katonákra és olaszokra." 

— A zürichi conferentiáról irják , hogy a határsza- 
bályzás , s az adósság átvételi kérdések ki vannak egyen- 
litve, Ausztria megtartja a várnégyszeget; de a határ- 
vonal még nincs bizonyosan megalapitva, az adósságra 
nézve Lombardia kétszáz millió lira elvállalásra kötelezte 
magát. 

— Az oroszok a Kaukazusban uj győzelmeket vív- 
tak. Weden elestével Tschetschka és Ischkeria is elesett. 

nek össes népsége meghódolt. 

jön, s ez az, hogy Linati hazaérkezvén párisi külde- 
téséből, egy proclamatiot bocsátott ki, melyben a fran- 
czia császárnáli kihallgatását adván elő, a császár neki 
következő választ adta : „Mondja meg ön a népségnek, 
mely önt hozzám küldötte, hogy az én fegyvereim 
soha sem fognak azon nép akaratjával szem- 
beszállani, s egy idegen hatalomnak sem 
fogom megengedni, hogy azt megsértse. 

— A March. Guardin londoni levelezője irja: Öröm- 
mel értesülök, hogy kabiaetünk főtagjainak mi ellenveté- 
se sincs az ellen, hogy Piemont a herczegségek békeb- 
lezése által erősbittessék , és a semleges hatalmak részé- 
ről nem fog elleneztetni, hogy Piemont elfogadja a heor- 
czegségek ajánlatát. 

———— 
ec z e. August 30-kán: Nemzeti kölcsön 100 pft. 

79.30. Metalliues 5 pcentes 74.30. Ürbéri papirok : magyar 73. - 
71.60. Bankrészvény 903. Korona 16.10. Cs. k. arany ő.54. Ezüst 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

erdélyi 
16.25. 

— idősbb Szabó Józsefnek nyizmoni b. u. 89 ft tőke, 49 ft k. 
hátr. - Mikle Pálnak, neje Tarcza Mária örököseinek dabjon- 
u falusi b. u 
kö 

9 órakor. 

kinének keresztelki h u. 643 ft t ke, 1541 ft k. hátr — a Becs- 

ki családnak m. csaholyi b. u. 333 ít tőke, 151 ft k. hátr. - 
Horváth Pál örököseinek orbói b. u. 554 fi tőke, 304 ft k 
hátr. – Cserényi Ágnes, özv, Szekeres Sándo nénak oláh- 
csaholyi b. u. 2943 ft töke, 1582 ft kamat bátralék utalvznyoz- 
natik A követelések t eadandók sept. 15 ig. Tárgyalási nap nov. 
29. d. e. 9 rakor. 

A brassói megyei törvényszék utján exe. gr. Nemes 
nosnak málnási, oltszemi, dodoki, zal nyi b. u. 2394 ft töke 
ft kamat hátralék u alványoztatik. A követelések bead 
165-ig. Tárgyalási nap oct. 17. d. e. 9 örakor. 

Já- 
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andók sept. 

vánnak sz. csehi b. u. 634 ft töke, 330 ft kamat hátralék utal- nes, Balázs Józsefnének váztelki b, u. 68 fl tőke, 37 ft k. hátr. 

szemeseseasszeszmermésssszékk 
(669) 

hasonló házi orvosszerek felett 

. S a 

„Tuchlauben, a ndl-hotellel szemben." 
Egy bepecsételt satul ára: Hft. H kr. p p., 

lásmódi utasitás van mellékelve, különböző nyelveken 
a 

terczén SZONGOTT, Déván BÜCHLERNÉL. 

nyalta. Ho 
morbajokban és szoruláso 

Az utolsó párisi világműkiállitáson a hivatalos Wiener-Zeitung szerint minden 
i egyes-egyedül méltatott jutalom-me- 

biróság ezen souverain itélete által megczáfolhatlan 
bizonyitvány van adva arról, hogy ezen készülmény minden kül- 
szerü készülményeket jóságával és becsességével felülmul. 

Egyedüli központi szállitó raktár: Bécsben a Gólya czimerü gyógyszertár, 

Főraktár Kolozsvártt: RITTER TKAUGOTT özvegye gyógyszer- 
tára, b. Monostorutczában, Szászvároson SPECH gyógyszerésznél, Besz- 

Ezen Seidlitz-porok, melyeket mindenütt számtalan példák és hoszszas ta- 
pasztalás oly hasznosaknak talált, hogy azok hire a birodalom határait túlszár- 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
(711) 

Kolozsvártt Stein Já 
köny 

A t 

d6=16) 

Szerkeszté egy 

6 

U1010 
REGÉNY. 

és belfőldi ily- 

melyhez pontos haszná- 

ra füzve 1 ft. o. 

ban, szorulásokban, aranyérb n, 

ges k 

zremesmeeemeesieés 

e , g , , 
gyomorgörcsben, nyálkakórságban s különböző női betegségekben, azt megálla- 
pitott tények bizonyitják, és számtalan ingerlékeny személyeknek nyujtott lénye- 

önynyülést és uj tetterőt ezen szerek okos használata 

Ugyan ott mindig kapható: Csuka-máj olaj (Darrsch Leberthran-öhl). 

AZ EV. REF, FŐTANODÁA KÖNYVNYOMDÁJA. 

Vezényfonal minden tizedjárandóságot 

Francziául irta Müller Jenő. 
Magyarra forditotta F. 

nos s Maros-Vásárhelytt Wittich József 
vkereskedésében kapható : 
e [/ 

ized-karpótlás 
ERDÉLYBEN. 
élvezett felek számára a tized bej 

és helyesebb szerkesztésére. 
gyakorlott törvenytudó. Ára: 1 ujfrt. 

Továbbá kapható: 

elentéseknek könnyebb 

A. és HE. bejelemtési táblal 
és 10 krajczárért ujpénzben. 

(736 

I Értesitvény ! 
Déézsi új szerkezetü gőzmalmom termeléki fő- 
raktárát Schwarczel és társa belső magyar u- 
cza 319-ik szám alatti vegyes kereskedésőkbe 
helyezvén, midőn e felől a t. cz. közönség illető d 

=3) 

H. L. 

6s azok szabott árát, szintugy K lozsvá ott min 

Déézsen, e következ"kben juttatom köztudatra. 

(Belső farkasutcza, 74 sz.) 

MOLL-féle Seidlitz-porok minő gyógyerővel birnak jelesen a gyo- ) 
t ban, hog a ő segélyt nyüjt a májbajok- ! egfinómaki királyliszt 12 fr 50 kr, o.é. e k 3 , 

( ) VAGY „Mont-liszt ,, 1 6 3 

k 5 M A Y A R D A L 0 K , Zsemleliszt , 3 ö1 30 s 
kis gyermekek számára. "kenyérliszt ,, 4 4,, 84,, „ 

A „Kis hegedü párja. Irta Horkai bácsi. Krémer Samu, 
émCÉESOE ra füzve 28 kr. o. é. déézsi kereskedő 

A Kaukazus-vonal északfelőli balszárnyára eső hegylejtő- 

— A legérdekesebb tudósitás közelebbről Pármából 

A zilahi megyei törvényszék utján J ak a b Jozéfának Vis- 

i b. u. 144 ft töke, 61 ft kama! hátralék utalványoztatik. A 
vetelések beadandók sept. 15-ig. Tárgyélási nap uov 18. d. o. 

részét értesithetni szerencsém van, egyszersmind 


